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The rapid penetration of the Internet in various aspects of life, especially the aspects
of education and learning, has made research in this field become an important and
influential in the field of education. Therefore, the purpose of conducting this study
with a mixed research method is to investigate the attitude of Iranian English language
students towards web-based language learning. In this regard, 100 Iranian language
learners participated in this research. Questionnaire of students' attitude towards
language learning through the Internet designed by Kia Hirati and Ahmadi Alashti
(2015) and semi-structured interview were used as research tools. Descriptive
statistical analysis method was used to analyze the data. In general, the obtained
results showed that Iranian English language students have a positive attitude towards
web-based language learning. The results of the interviews also confirmed the
quantitative results of the research and showed that students believe that web-based
learning can be an effective tool for learning English.
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Learning.

! E-mail: mjriasati2002(@yahoo.com

24



Language Art, 9(4): pp. 25-36, 2024, Shiraz, Iran
DOI: 10.22046/LA.2024.20 DOR:
Y8 U YO asbo 51V VE Jlo o ojles 4 0,98 (o5 20 dnlilabd

1 p=l) Al 5955 9 §pmbl S § dez ) 90
5l 5 52Ul i pslsl] 3ehos Sl ) 3

\5.>L“& oo (gw u:.oi )y’SJJI
G9ls ol dsele desyd jansin « polon Sl
el (il

(Received: 24 July 2023; Accepted: 22 October 2024; Published: 30 November 2024)

o

el (365 oyl pslsll Cams <l el G bl JalSE 3o 3 daz il 59 a1 331
Alews laylizels d8ymbl J&5 G Loyl a2l 590 o cqall (AL LS Byslockl oMl g lasd! slidl § 80l
a8t )9 pas Lgdé g,)_)s.jl =9 C).zf.” Q_)“gl.’& ij L@5Lu3 @_)XLI JalS 35l Byl L? G—QL/MJ“ dago
1 Gk polsll daz i Byslonbl sl ] pole o 4] skoss b L5 dlowss e oai) olozels &=bl
dyslpally dds eV dgudll MS)I OBy Ol (e dlghl J& Yg) Ghoad CSBLe Lalls (gy=ll bl
L e Sdes gl spmall § Ll ) do sl go o8 oyl U] dgasles wigh daudd os dumsldl
ds W Cmazzld «d)lmag pole (o Osliis lod Ldyme NalSS Isiio 48 (ulBLI elodsdl (o 438 OIS 0B,SS
oo § diasn yu2dl G sobl =l bl (dlodl 88 ) Cub V3o (e ks SI6 degite pole ppte
BN o Y i oyl ] Aslisd] n Be Glilha 25 45] 03 cemsbls duiglls Slusly Ml el
e 5] iy bl Clmatznas $lel 0o 155 duyally 198 5adll elodall a 1588 31 Slasil b s
23l G5 dewslall EIRERY| pab liSs (=l Olullly dealwll M,Jlml IS W89 oyl (o 1935 Y50
o0 abie e 1im g oyl ] LU () O paililsa Tolizs (adlis daz s loade Iohiil ditm
slode W e do sl dll Euf e pusludls goldl o8l on b o8idl & lazls] o3 2l dualell JlsY)
Ayl Al el Lo Ts8y05 Bylsb] (1 19 pd (8 suge bl podl dosd o) Boustn Slanssd (1o 15154
JA[SIJ] é,«.lfw" L? aijdl 290 O L&yosL d;}” C_’JLL?.UI é,UJ,_, WBA Adsh] lgﬁg m)l lslg.“ﬁ.wlé «@ld
sl oo bl

ez ial) 2o JolSS polell U85 e A% ezl o3z JolSS el SLISY)

! Email: aminose47@gmail.com

25



Amine Si Mohammed Ayada 8olie dasme g el

:dodde
poloass § B2l oS dols s 19331 sloddl] o ol 3,201 L3135 Guyd 9 LBy pole (e e Gasy Y
Sliles] oo s d 058 Lals (gasill gorubl e ple (o dloo 543 L oo 38 L] J] el el
Baios Jals 4l dyjlas ud olis] § Aol donluws J] dsdid daasle (s daolly dalos G e
) Sal 55§ plaals dudla) W)l d8) gewsd 4y dadll OIS sloadll el ddb s &bl JolSHI
O lagas gl A adsl plladdly 153 Tsazal 488 Akl pglell 335l (e dlsall CSlsidl (e diuasss
Jeds s T elodell by O Il o)l =) 5 il Gl 5 alll s i Lilhas 198,80 & ) slolsll
plozaVl:dylasdl <ly 5 ppasall SWT pal (o G Cuaxtizuld guue dlde 4] Cund bs 525 0,53 Calu b o
sl Cuo oo ] ol dapI Bl Gsaludl Jsl lia ol oo ol OY play los pulsdl] Byl
dl Isosll U gyadlls psladl glgils ©lslsVls elell Glarys 8lelies «ilyl,ikls ©llikly golnll seads
& VY o dldie) WJJ Oy ‘“"ZJ] gm;}” oo loyes Coudally dddlly Jadlodls (Lls_” diye Loy Sl
Olaa) pglosy 15,4l o)l gpaludl slodell o S dgud)l doodeal] daghiill ode Cuzxssl W8y .(YYY
k;gJJl ’C)§L| Sewls ls y=bg d=) (Ll.cg ladds 55509 Lawde O k;gJJl g;\hjl eLA}“ o @_)XLI a8t
ple 5o Wio ol duulis delil Hably nae ASIW 8LAS @218 &b uall & dadad) sladlly Jeusl
onelecd] $ 8an dio ple 30 58T Yl dio CSISE . Cuusdl pasll 3 Y] Gyl 8z b ) glozey)
dp)lie 3o Jol o Ly Lyl 3ymbl JalS 835 5 ool G g9l G (outd ad] HLaT Lo g
b 8o o polell Calizs u gazy O @l eadsall plladls e gizs psleg ddyme Cloxs § deals
FAY) Gyohl LolS 3ados alel Wle xS0 Lol Gl polell 8,855 ppasll Sall 2o psdl buis 9o
by o Yl aslsil e logs 5 qalall 098 (v L gy YT leall s "3l dal> gl Uiy sall e G5 .08
polell Ol6 i jomall b Ll dsilys el oaslo O] o5 disybs ot 5 dule e 4 glhy 1) 48
§ e "dlge G =l A Lolre 0550 Y i Jlodl § die dditeg 5 pam pasmy Al Ssleie LIS
foly dad Bus pole o gazdl o sl 3 sloddl] andl Loy o lxnded 055y Jsdll lia Jsls (Y-8
W 48 9 b 4.1.@.'7 ;IJ_? Lo ‘cJ.ch 55&)&31&;& GJ&JI u)[b.‘ Lgt»am" SIN ‘)9&.33 @L)“Lc L’é,«.lfw"g lodolis
Osbaskl bl JT elo Lols) : Jls algd dis s Lo lia .gsally dio yoill e sl d8y=Ll pus @ HISOYI e
4l Gylells (01 AT i doByks o BB « oSis 445 5 quds 0S5 gl 9,5 pgd oSS] B
O deast (Se Bylabl 0de (e g 88 dzey Vs dassydy LIS dbloyl o pleawl 8oty lymwsr
Sohlls welgds Jsol by pslall mas O] 63 (lell Csy sezals Ablshl zo bl o (o2dls wdbs
(188 (iblad) opslas (e duas] Vsl 52 15315 LeasS slolell dSlu g

G el o5l 438 illy gl 8,8 a3l U] plus dde alll o Jswl dge oo Ooaluck] gral 42)
glhzal s lod Gl Ologaall Halar) 8,540 oda Cyshisd (4T 5 5 s Iszl} Blulls Blall as dlgd
Hleo) &bl do =)l 8ylasdl &m0l dole] Jlod J] gpall oo Sazal @2l ] dsosll lals oyl
I Lo Bae CYles § slolelly pslell Lila 15550 ddlallly do,= ol Gl o ) i Y
el OYloe § dewlisll dgall daols slusy Bl o A=l deo] pllo oS5 diudilly Challs Olasl s
polsll A e g U8 5 Boase 3Ty CBLE J] guenihl oloYl 5 gralud] elell ) wade Ojlo o
ploeus¥l 3dos § Casalus sl dlws Dol eudmdlly elall ol oo aSulés mazadl doss § S i
SV 5 UV S, dewlill Ds ) 85l g slusy CIB LS oY1 Sshandl sal slolell sl wib... slozzy]
Sadl Sl dsor JLas¥ls (94N slolsll piyg Oloslabls Gylabl 3845 SI,M ode es pslsll oda e
O iz gilie 090 ple d2) T GO dgyell &2l O eld Yg (YAA VAAY plo) deulisl! dgull Golsis
O ol doy=ll a2l oan of Ll CJB Y il el O polsll dila oo Jly oF 3T o0 IS e L)
poeds sazial il oz Y1 alall ) Ly oY daz 3 Glods oyl 23 1y Azl (Sl o el

26



YY The Role of Translation in Arabic Language 4oyl 42l § daz il 590

& sl olow b ciadly wigll dal o Slual I el oyl Ji5 S o Ve dsg 4o =l A2l L)
QLS 4 pads yeakl dausdl J] 8308 diw ele 085 § od Latw Wle o ST qsaig)] Glusd] Lol
.g,l}.&)l Mlﬁ! &;_}SJI (Lls_” &0 diaz,S L? duwds il g ¢(=l§);§]|3 Glusdl e RIS o8 k;gJJl "Coladw”
Josd pBNT b ] Haall 158L5]s 48 lse, o] s Ul 1o daz s Jiady Glusdl 08 oyall olmtd
QS daz )3 o oyl (e 08 Chad H9ye dsg opshis elell e oled e ppay e 19358 ol
OBLa| ze @ye B § e Clusdl ple mos) (Ldly2os cllss Sldlyy ble) iilssd! pb "Ciloan”
Lol I Loy Syshte dloye dbsly o Cluadl gl & 03 Ladms @B gy=ll U Cum (0 dage
Y ooy &bl pudasll Qi elols daulgs el

ode Ji&5 § dez ) dzmd gl 9l Jsor V3L ykas O plall e § W 3oxy ¢ 0,55 o Lo s Likas
&bl Lol 8,58 usalis izl O & ple oo ST maz 1,428 5add) Llowol (s polel]
Slanslol of dy=ll LolSS § ol

Geboet) aslone § W O buzg) < polabl oxlas gus @l § plall LIl Gp Ao Bylie Ly 2T o)
peolall o Byl oo elals slall g 5,80 Lans Y Gl L8 agd alol lole duds don do ple LS5 88,20
Lo yall Olaasadll (o w48 guold Muasss Wb 4] Jguls i 4] 031 Ll L35 lgadss duulud)
ISy L] oeols pdall il (o 838U udly e 1050 sl s Buzls st b polsll Usls dejokl
pogde o Sl pslell G IS dups Lo dd ot asls Judtus Gedod Juy patd Hlus 3403 48 dlase
Bl o dhy Y ) dols plmay polis degama Jada lyd dols IS5 paasall Bsoge Conols Jgaddl
L § Sy alall oplb] § Gamll ol o i 5 B8 Drgmo g dunys bes (Julis ol il ols
sy pamy pasys ezl § g lod dlolSan Blgll 3 pslell plaze &1 02 .4 dadlsdl pslally S Mol
Ol VI Me a1 ik oSg Y6 s lahy 5 Jos Al slou] ] Ismws laias 158,48 o8 O9lud] 45501 Lo i
MQAJ)LIé_)xLIJ.AlSIJIElbmé&)ﬁbﬂ]]lméﬁzbg%«ujﬁosﬂoiﬁwbwosﬂ
FESHOAY (’LM” 1083 @bl JGS oo (U & &) 8ole O iyl Glad § sle 488 (38,209 Jal53)
éle C,J;Slg 6l 4.JAS|3 céle Jal$Gy 5’9»53 IS J=5s g,LASﬂ JAS.) é\ujl JaS ale) e d.éycglyl
w—elg @a GSJ IRy (asf)l Tdss dl JBs iz <& 41:S;s d.lAS.wlgs_md.lASb WB 4.1..1A.”>'| §|
e skt o) 655 & 4] Oszliod Lo 3g3 oI ELST colimay ((Bu5LI Bygm VAN {1ams (Sele
eoidl JoS 5 sy lpdmy JAS Ll ol olSeh 548 SRS «lalSCay o gl JalSS Jgis dils 5 .(03A
(1908 ¥+ oA o) ebsadlly Lol eSS dazole oo LIASS b ] grlios Caomy 0 Lo

T e gshi ddase &l Gkl Lol odlhol ime podiial LS Lsalll Glabl oo B
Josyy dus gkl o dSB Susls duarmlio Vs Login (5505 e 8392750 Glagle 2a Susie Glaglse
s bz 6535 (1337 §lys0) Lalid Bu3lud! 2 Bzl Glaslebl Lol diy ybo probsd s (§ymbl JolSl
Joadl Js33 O 3 Mo usmall 52 (oSl Lels ijome By § logadny d8ymbl 3o oS ¥ &l el
Al G pay adylebl JS ou d&Ss d8Me obya Sledl olie Jald 393 O Cus (@myl 38,y=bl o d=bl]
AlalSly U Jolg=d ooy oF ] elliS Uays SlolSze Liy eleabl o el dgi dloldl] selsadls sgasdl s
e ) il el 6, Sl sgrmek] Blyls adylebl oy Ly o 3l Saorgll ddy hall 548 (Y+ -1 (Ghuall)
APVY ey

lameezds dejshl Gilall ou 8uogll (e 53 Glas] " & s 09dngs Corda desw 3 pdlo pudly) Lol
& vadl lpasy zo lhyy 9 ddysbl W¥lbl wpues Jo Josd d8ymlly dols Slads 5 ddyme Oletin §
o lphsy JaS 13] V] JaiS3 Y 8=l O (6T d8,mbl Jodye JolSS pellainad L(VIA ¥+ +1) "d lize 8y50
ddy ol dlasill llye] Jlasl s 42l L] 5 S3ydie JWSU dzys ] gaud ¥ S8 shiel JS8 o 89

27



Language Art, 9(4): pp.25-36 o 51 F o)les A 0,90 i3y dalihad YA

s popdll 1ig) 435,01 Calies of 3Sad dymbl oS dooll poadll s ¥ Gaw Lo O s polell
Y e wzud (Slunwdlbl 5 Ologhal

Brall By=ll ol slen lod dobaia Jols 2,301 [iSlig LIl S5ueil] daasall d8y=b) oo pso -)
OVA XA 5y93) dabatkl & gae ST laagd 056 U

ol o BLLL (Ji28) JRde deé G 8daxie ddyme (NS 9N) 23l meazd ddos 2 ¥
ISy @yl JalSS 35, ¢ L)l 3Ly dalzekl Gllalasekl OIS Sloglell gad ity sl « Clagled
(FFY ¥ W Jogile) il jhas Glazs (o (e £9090 048 @easS s ST

95990) Lt 3,y Ll pad o, gy hadon U ddymbl o 88,400 eliml (o @esd didas ¥
(PFYR Y-8

SSagd ol U8 e blicy lgalusinls ehooss ooy Ul Slagleall Go JSE Y] alo slazsly d8y=L6
B0 Olaslebl LerglgiSs camlid Jlol Lids & Ll sl 5 edeall 25k o 55T U] i o0 Lalis lgaidass
Byma 00l LIS &Y daghiin & said & ool 2)5kl o d8y=b1 O gt O ey Y5 8,2kl o3 § Gouer
8ole] S5 L] Jsos)l daews Lodie Y] dLolS (5555 Y d8,bly . LaabT prooly dluacsis o51o] sl o g2l 5,41
ekl BV 5o logs 1Y) & Bl Low eaills Joladls I s U] (9055 dummpin Ay yhay Lyl aseial
dgals BasB Gdod asy Y] 438 5 blall doys panie dol Jiy by g I9thss sleadll of pololl (e
K] dlly 850> <lio Wml sty loley g2 g B85 dd)lza 8yloY dlBtuny dogd dmuwly dlold dui yo
daliteo Llg) o )bl s V] Gladen ¥ il @SA&’JB Joasd! ddss (pasd 38 &lys oo Juadlly ((hslle
a3 J§IS L@.:.Lc &)Uci” ‘033 Y 8osls ¥ 5 doylis &5 M

dy=ll b § paidl 1o yoals Joor oY1 Caliis dyol Y] d8mbl dyslol sloadll slolsll oo G5y 018
ST Bl @SIB yohs (o Blasdl iy Lo ]z LY yopbs G O g9l G (o8 HLaT us
By=ll 0l grads 0 b Y 385 blly Sloglell (e desed AS dis g sl d8,=hl 85L3 § dhasds
pzm 33 LIS Wloslell 83L3 go 15,b yue puaedtl] 1y dame Jalzdll dol o0 Glaass 5 Jsis ]
s3] 850 88,2l LalSS g 9090 8398 3 Uity 4 LTSy (Y ¥ 1Y) ity B30 3 8505 Y1 a3 Sl
Coasl pasll § driidl B drdd I sasdlls gl doe V] s Lo G3ladl dgzls J)

Aol £ sl s oo 5T 0575 6 S ozl alell el Hoh ga szl e io ab 42813
il e ladaas pug Bagasdl paslasdl ol sLadl jasy o Byl o O quaehl 1o pads 2o Loly) i
Lo JULT o o b syl o 3l e ppass Ll 5l s Ol @1 S s 5T paiass ] et
050 dtod) dulyal) Bapaz OYlons Sus 315 ] logd dolodl O3 1l dogloulls 45LasSdl polall Sruo
s amls el logsl pealls dizglsadl jalshall o sl ruds slaSIB . Ole )l odg) oLl LIS Logsl o0
& pasll 3 po wlaS e 5SS O 358 Lzglsadl & e Jla G558 O ey M3 dogamd HRSs Slols
Ll Oluwshl § onladie Olundd Olodsdl Glie guoly s (WSe Cusyd

G Byzo Slratzey &gy dabs] Coes] Bymall Syatudl Bieall 0do O g1 Candy] Jsiy 250
dial s Aysbl didadl elizl Glo o gl dshy 0955y 1131 Caxtly (oydll paasalls Bjeall
C9)l G (85T Brlims gy SN LUSUI 8,801 Bygall duses LI Basroll Bslyze Aoy (9adiss & blikls
(¥ s yl) 81 Y G5 e300l e B3 | o sl (g1
1y=bl JolS) 3ot § doz ) dadluns

o oLl Olrezebly OB Calize o palidl 3l Lolsdl diles § Ola 15 15550 ool Jzos
N> e gluddl d8ls lilo § dymll iy padd] § 6,51 daz oo dealzll Jlosl Aoz 3 paluds gz

' Ernest Boyer

28



Y& The Role of Translation in Arabic Language 4oyl 42l § daz il 590

&0 dosys¥ls L)l S aud I sl oaldl 0,81 & doylls dunldl] J] dey Sl Joe¥l oz 3
Jols e @llls e G oi,dl o dols palls Ol on pslell UoLS &5 degd Yl Ll
(Y VA (ols) ddgzll & yobl e

Vlenk dalise Olyguals degite Bylre Ao Jawdl Lods dgud duplos il e doosdl J] L85 Wlkals
055 Ols @l d8lat mrazy O WY Lgwslos Y wade Jos Ll e Olrazsll o 48 § Copaeld Sousis
3iou O ezl e OIS 5T Slmy dad] s laie Lozl Uslow I dols pslall o wasll § 1S gb &
Y § el desal oo Jladll oS M8 L(YVA ¢ 5 2l L) driall de ez O dd Ldyme Mol
$sl) 395 dez il aslis el Gymll pall ) Julisy JolSs Gylably aslell oY dslusyl d8,Ll
o2 dez il Bz O dody lia Blu Gowel Gkl Crog 85 .(¥+Y) (UL Ollasdl cgis dad § sl
el (8315 & L33 Cemdgs Wil dles Blas e Gy Gl ylasd! ells (1L dlusyl 8lasdl dad
Qs Sall Bl elo a3l e 996 il 03 Bl o3 & Taoh ©ynaly chiglls poyld BN & b
5 Wzl Lo lglisy dailed oo 152aSs ol mdl lnazely S bl Goye § 6rm U L pull &
8oluall Tog o5 US L Ly 198l cpails) Caods B Bl Cdles s Lallonys Liae ully oyl Jf s
Y sl aue)

el o) paasy @ polsd] ,3Ua5 S5 (e V] g (S Y dodite Olratoney dolus] )las <l
R I RSP NERVSY IV WIRN PO TRER RO N R T [ PRESI [ PERN BC PR PR CJEN
Al Gims dlus)l 5 dulsell Olaasdls pslsll guas 3S)ling lhawlly i6Vls (Lolstll Hguws 5s 0y
laie

8yslack] Jgall GBylra ciler § logo ygd S sl daz sl el V] (3o Y 0l sllaslly 361 dilas
sz oo sl Bl Gazals dewlilly dsl 380 & 8,5 Olograll asy dsWI ddudl 8yLimd)
(oobel) pladl 5 BLall s o Lo ByoVls endl] O s Ly sy L8l 38 Jlod ) Ll 38
G Ol o i) Ga8lglly oyl BBLES oy slaas] 8,81 Ad2dl d8))l ol (ys g S (Y < +A
Sl gyl e bleo] S L ey &l $yb yshis dealdyll 8ol dealally 18I guoldl Cis
ol b .W"Lo@.&l L? ab“sbjl 5;}’2.” k;gg:) elodsd! UMM}J I}S).A a.:.)_)s.jl ub)i” Oylad .?A_?}’Ulg ?A_lleg
0 oYl dumly didn 5 plell oyl paie dolgll I8 Bsasibl Glalll deldl dulys o oy saie 118
DA Llgss oMl oldl 0,801 oo bed sy OF § Bus Gylel cplolo 19308 oyl ] dlaacs 5 dactun
LA gy (5ST5a5 8y0ldlls dibjBs Olsydlls Slasyg dsSUls oy 3éed Comdl GDAT pbe pwolull
O LS - yazue yoh3 § lad elelly daniieg didte lyileliog 8,050 lilesle CilSs bl & pall dalsll
Lo Y el § ploll puals 858 o 85801 oda CSlSs @S] payddys dolell pgosion eadae Lo slolsl
4 Ak Cy=l) 5 V] podl 48,25 Low ol 3 Uloxs 3o o8 pslsll A3,k GB35 Y B)lze SIS IS Buw
hlise o Jodl sz Lo ilidlatog g pas (3815: Le o o Ioloss 48,20 (o o) Guw Lg oshyy Ly s
6555 13553 b @yl OY bgals sb3il @ dazidl 3ok oo dsbiodls Aol pulls dunyldlS do 2l Boll]
L)l 8y Sylasdl el " daesd] dae dasns Uity din 5 a3 a0l e Oslesy s dlle o
8 wgasdl we) "dam il Gk o O Gyl wis

YOI b g oo 058 oo sloddl] dols dy—rwlon oo 3y2bl JolSil) dazsll dods 8,58 jabs
o8 degite Bylws lsmaz sloled 3le pasdl ¥ UL dow o SIs Lads laie ezt Ul pslell § Ul
lehaits O &7 S gl § o] (o) 43 53 Mo (03519308 Lgicod 5 Lapohs & los s daz il B2,k
Sl e aplgdl olatul w35 dgtezyis dobisd) Sl @ezy 4] waes salbl dadsdl oS &lis ]
Ao gy dlsz Los goplly lldlls ddlyzedls Lol Gopad gulll daded] &ilje § 8)dlsne OB I
LSy dblalls sedl —S 48 Cogub . pasll el § elell &) COlS Gl dg =l d2ll dlles] IS i

29



Language Art, 9(4): pp.25-36 o 51 F o)les A 0,90 i3y dalthad Y

G UL 0268 QLS5 ygambl ma g )" GUS ] Dlealll Mgl Glusdl § &2 a1y gesdl”
Sl polell oy dree & Jadl Jod 5.(108 ¥t db) llal § " ¥l Jesll " LS L gedl
Slasdl gle sk § IS ousle b sog la) ST J] se=s lgez

Sl s slaiSly Call Jlos § LS5 digonn yandl g1 @31 S0 ol Lt (0 B Lo ] it
oo loye 5 3,8 (b LS daulys M5 e il dsio § gy a8 (87 VAW Cighalll sue)daudally
) O, USH Bl @il of saall e § dagse dase Jsiy iyl J] Conz S 3l Olylasd] (b
o bl § dud)l gLl 065 dusdl (] deal b pasy d) ez )ls dasde ol lude Usols dgadll
e 5T dlie @il (VA-VE AAY) dyasd) dealell Gilowdl § @) Biss Lo I Y5 e golud! 3,1
Ol dl W w_) oL ng)sbﬂj ¢@3T Gyl=e Y G.md.;.c &;m“ Lo JLoSiul @ a.A.’?'jUI O LSlede dolatwl
LS e s gohes Ol blog poiias blos Cunb @3l Blowe] o2 oo 3=l bl Jlig s g5
Jloel daziy pB8 . d5Lgdly dealils db pudl-do sl J] BlaYl-azs OF 488 pamll s & Guaziibl
Olelll dzelys 5 doloza QT Jasdis (VI ey k?lm) d5bgdl oo MA.EJ] SVESIP sb.w)ig ,bl_)_a_ﬂg weidle
Jirul 488 Lals (Sl Le]g S dialsll & ol o dazzy als Jloxs § g O § dalel WSle UsSy &
Ghll dzio § dolyy A Cdio deylills dobsdl dudall CaSUl oo ST wtaz 8 Jpamy SO § dd)lee
LA o Jlo d= s 5o spolibazal 448 o dedbls sgrzll dogd U=l 5 dgiolz]s

oo daz i) JlosYl Lad) Lé o WolSS Isdde ] slodsll sus pasd plill Lisug Y 5 4410 ks 48
5 oshd dazill (oSl (e 05l Loy el o diglossy Lo o slaas! Giusd 5,5V Shilasdl pgle
Y50 a2 dymbl ol =i @ Dozl ysu) @3] dhassle 9 paiilas xe @5 Clhlas ] dlis
dayz0 doale OVl go Aolullly skl OVl § Gymo JolSS 3uiodd § o 08 L] clodsel
JJ..? J.:.@ 5 J.M _)AS” KPS QT L)J..'>9J Jjﬁblyg C,és_‘l SIN o aj)u.a LQ“JDT 9_‘3 .gwlg él.l.é.”g ub)ls
ob V] pads ¥ O¥les LoVl o 43S § o 5 dled] VLl o lasls Yies Lz o Y] LY 3Sie Mo
polell 5 Ol oy U QI dse los Ololazsyl e ahs Gis] 8,2l 4ol desos lad ¢ 5
Lolg dliel (po oliadd Lo puSe 99 wdall dulyad ol xé dolusl
P doz W dy =) &2 355

G 4 dsgdne 03 e LadlS Jamd oS Oli dazills L) O Ll polell pledd dlews d2l)) o6 U
Dol Morws gnzr daz 3 Gl (oo psload] LS yudty Ol e (2 o gl dadsdl plad Gl pasl
dnidlly 450o L digakl dudy 8] pans plidl (aslsds dysladlly Dgull Sludyss Gly=ll GaslsaS o=l ]
M) sl § diay ! A2l 58 dg y=l A=Y dazr sl Cemdyd (VY ARV (§3) deWL Bgal] iVl
Job 58 dedlull HUadY) miaz § Sylaol) ey Cumpols «3,%l dasdl Jlas] § Sl Jadll by O LS
ol oo imdy Ly i doysdl a2l ols &) § balus ¢ dozlls syl Olles ol EVOPES [NV
o5 sl ] Isyhdl ol dedll Jol 3985 J8 dgull Gluwge Culeo Uyl 8,0 o IS dualSas
e 4] oo s LN e (V10 ¥+ 27 isdl) Jaiid d yll duomy b 4 Josdl raols Olsaill § pamolis
Olag dadsdl 9ol dahill § s> 95T O55h neud & Byl dtlews daaSo bl Gl yo oy AL
3 wmgiy Oaslsll oyt dasm b 15] boglidituny doymll dlll eg dsall OLS o goxlll 1503
& ol oSloxbls azludl § sl Busly oLl gozohl d2) puatd Ololall 5 ol ) 2o &y yJo¥l CMalsl]
$boll daz )3 Slas oyl ] dusVls dealsll Slskl o 48U Cunzryd ding L(VIAY (§5) eulsd] dalzs
Adlly daisad) el GVl Gl dlla)l eles Claalebly dooyl

Y] z2ly05 asls oo plell Ll dolioy b JSE & polze ls d2) 4ol (o Cilze 0l dez il los]
o Siitin d y=ll BLaYI Campoly (Y dyules¥l )l Jlo Wlo) i, olulll ] o255 dis 8 w35
Lol Ollas o 3 ] Cadl dedladl dgall oS oo s O A dalaiel) Slpanizdl o gz

30



Yy The Role of Translation in Arabic Language 4oyl 42l § daz il 590

ple 5 000 480 sl Bugan Lloyies Cladhaag ilils lapshs J] wol do,=ll lugd G apmlls
lepas § dols lgtiosn (p)89 du =l dlll pud § dazridl 95 Guuons Gubasehl S5 5 .(V VT ((uuona) dy )3
2edly dd] Cond U st elghe Y Jex &=l ool uor 9alll sulisdl dald] 2o uadll
sos il deys ] daceVl dealell BLally dudll (SIRls doMhall Glebly SllSIl ge 58U Layio
dalpadly 553l daSodly ! d8) o Gyl 38 Caomuols ddle 43 U] b golb OIS dius 33 e
Ol CoruS) Cus Slal 8ilasdl d) o ool Basls dalS Gy adlly LS5 Byledlly 8ylals
Bl Collatal () dam il 80 4lS Ll 5 duelud] SLE et (e o3 o Caslazals IGT Aok
bl de s (da2g)ls d1,Yls doliodl) polall ae g2 Ol oyl

el JI Clos salmos 5SThes Glabhie purul 295 doy=ll dazll 8o O Lasodl sl § W
oo e as & el sl bl O e oy U1 L s oyl U] duia Y] ORI g Ji) Ole
Jes daz 0 lpogal paasdy dymuslas dxdyy dazill Sl dale wumo o Baslylls dul=dll dagl
] Dozl Congal 435 () ¥ 41Y 8Sp) 55T Az o0 daz il (ool L] Jolpes dazill disgd dumo
G Jadll b 05 druly dus 9 deaz 3 Oldas Bl (o ISy do sl 42l § Cond] ohs § 1S s
303 § ey hlialls Glosabl oa 1z 81 slaely doy=ll A 3] U] BLaYl dglie]s dzll ok
at.g_)s.jl N L? (:91&.”3 dslal &bg (vere} a.:;_)s.jl dl it..aill Ol OR Jadt &)Lmﬂ bb.) Légﬁlg C)lyoi”
los g2l Olulydl § Ceond! it dizgls dead & pdlslls pabl sl ) LS Byshtll Jsal) dewidly
(YY) do sl Olsazzbl g@ls o L3550 Caliseg 8 polsbl Sbasall dgzlse e doluo
5l

3 Mo LI deagl Sladl § paaslutn OB Gl pslall (o 1S Ge Oslisy ddaladl § op=ll O
858 o lpail s Al ds ] zusds Ml yoals asyg gslaall § Hsilbls Islazbl e gdezsy 19318
lnz 38 (5,5M Gylabl oo 18 5 Clalll ol 5 el Calbyy Igazald slenkl Slhlasdly dedludll dg ]
oo 839511 Calls duwaiglls GlusdlS ddahall alell oSy GVl dildl] § &Sl plll (oS o piSdl
A @Y 0 led (0 dzgian dals LoMs asis 5588 wiglls diwdl 5 desldl] 5 dbol 8ylasdl
Bsloek] CBLEYS o dgaz 3 Lo (g 48,20 (o padis 1592790 OIS Ls (1 B yme YalSS Igdiors dyule I53Le]
Si90 @ logaddy de daye Cblols Glides 5 Gloul asy lad] Islos e Aol dols Logle Tgzxzid
CIS dag s . (Y ikl ple d8) Comal Gl eanelys daa ) b o sloa &l ] L]
Cldo 38 5 (paBll JaS 5 rdemd) pos (oBlathl o mes 9 nddll o Jay s G el 135 Y
a.)“j\:ulj d=8l (:91.0 JQSE k] é,«.lfw" L? ngﬁfllwl O.)“JJI elodsl o Lé)le_U Lg)mg W53 (L’)b)gi uTg G Los)

31



Language Art, 9(4): pp.25-36 o 51 o,las A 0,90 )i 0 aslilad Yy

s3latbls gzt

(s daleyy 3,83 AN

dgalal) CasTl s .(VB) Jasdh Blyse (Y2 4) J52)) sale o

@3l Byl s (Vb)) el § demsl) Syor (Y1 A) T (alasl

dualyog Slowd 3y Sb dsoal) slyy BB iy § eysd tdn sl ) Ao L(YAAY) L IS
Ololewd!

@l Sall s (Vb ) plSoW Ul § Bk .(13AL) ibladl

Gl (80 Dhasd cgb (fo dundsall gall) ol § ddle dston (V- 2)) ¢ qgslhadalls cd (o il
aJ“ﬁaLl slwyl )la 'C):’.j‘i‘i“S

Ll 595adlg Lé@gi” 3ylys (Yo N&) (VA7) dpdal) degugh)

GBSl (Vo V) dustld) polsdl sl & dudys Al Bilasd) (Y- €) g due ols ol g b
Aalsdl

Gl gl (V) dslacd) dys 50y relodl sl § ol 13l SRS e MBS (YY) o s

il Bosdl Hla (0 ) Ay Ay ) Biliasd) B8 (Y. +1) (o] dase Jol6

Sl Ghlall agmbl (3 ) Al dumpld § Dlastia 1§ ysdkd JASa dsiin (V1Y) G5le (s (ot
B WY

Gabl ol (1) Gl udly Lyt Sie i\){?\s dao 500 @)U ‘.e.i&\ Noo (YY) desdl dasdl die desa
&isdly padls delal)

deadall (ST 15 (0l V) S By .(139Y) Do desmo

dieluall Guadl dmdas (V) doysd) damil pass Blowd o9 um (Vo)) Glowe uwd

deldall dyyodl jls (Vo) go st § 3=l L(VAAY) ! s glle

A s LSle (3eios) $3 0 Cadal) B (VAVY) wemll dasme Cihalll e

Shabyally Ggoudd Giymr Ao dabogll dieloxz V1 do 1l UST JLalSS CSyéT 2B .(Y+20) g o Gl
A0

TV (£0) cJadh) dons Fasde e dible d2).(VIAY) gy §3

) Dgsdll Slusleld) dore o=l dalll § el Comdl bt & daz il denal (Y41Y) OLS 8l

K AYY) Juadh) dore o y=ll dxllly dedladl polsll (35 & ol aggz (V20 F) @3lhall sdus dllase

soleg Jwamadl dasd § OIS o o @3LN el Joaldl ddeld (Y2 1) pdlo gualpnls Code dame
AT Y usayys Ao ) A4S dlore A 510Vl Ao bl Ll (g 3laudl méludls Oleol s polsll

ole s ((W0) wysdh Bl

S ble (V) (Y +A) ol A sl A5 ponma

FVY b V1§ Sl @ (O0) A Blasdl e & ol
el 8 )Léﬂliéﬁd.vﬂhttps:/ /ar.wikipedia.org/wiki/ (s

FVY b YA G ool o3 polsdl lpolwtad doyoy 4l § des i) Sy Gowohl Gumme
https://darfikr.com/node/11098 1o

Fo¥y o wdy Yoo d 0 osbal o3 Bl b A (YY) (U e
https://www.okaz.com.sa/articles/authors/2055975 (va

32



YY The Role of Translation in Arabic Language 4oyl 42l § daz il 590

References

Al-Qur’an al-Karim bi-riwayat Warsh.

‘Aqilah, H. (2012). Nagalan ‘an al-Takamul al-Marifi: Atharuhu fi al-Ta'lim al-
Jami i wa Dururatuhu al-Hadariyah (1st ed.). Al-Ma‘had al-‘Alami lil-Fikr
al-Islami.

‘Awidah, M. (1993). Sirat al-A ‘lam (Vol. 7, 1st ed.). Dar al-Kutub al-‘IImiyah.

A‘zami, U. Z. (2008). Harakat al-Tarjamah fi al-‘Asr al-‘Abbasi (1st ed.). Dar al-
Harf al-*Arabi.

Abu Hamid al-Ghazali. (2000). Mizan al-‘Amal (1st ed.). Dar al-Kutub al-‘Tlmiyah.

Al-*Abd, ‘A. L. M. (1977). Akhlaq al-Tabib lil-Razi (Tahqiq). Maktabat Dar al-
Turath.

Al-Ali, S. A. (1982). Al-"Iraq fi al-Tarikh (1st ed.). Dar al-Hurriyah lil-Tiba‘ah.

Al-‘llm fi ‘Asr al-Hadarah al-Islamiyah. (n.d.). Retrieved November 26, 2021,
from https://ar.wikipedia.org/wiki/zSbsyl 3 jasll & JLf

Al-Barakah, B. (2012). Al-Tarjamah ila al- ‘Arabiyah: Dawruha fi Ta ziz al-Thaqafah
wa Bina’ al-Hawiyah. Al-Markaz al-* Arabi lil-Abhath wa Dirasat al-Siyasat.

Al-Hamad, M. ‘A. H. 2011). Hiwar al-Umam: Tarikh al-Tarjamah wa al-Ibda” ‘ind
al-‘Arab wa al-Suryan (1st ed.). Dar al-Mada 1il-Tiba‘ah wa al-Nashr wa al-
Tawzi‘.

Al-Husayni, F. M. (2006). Afaq al-Hadarah al-'Arabiyah al-Islamiyah (1st ed.). Dar
al-Shurugq lil-Nashr.

Al-Maliki, M. (2021). Al-Tarjamah Zill al-Ma ‘rifah. Retrieved November 25, 2021,
from https://www.okaz.com.sa/articles/authors/2055975

Al-Mawsu‘ah al-Fighiyah. (1986). Al-Mawsu ‘ah al-Fighivah (Vol. 7, 2nd ed.).
Wizarat al-Awqaf wa al-Shu’un al-Islamiyah.

Al-Muhammadi, M. (2016). Athar al-Tarjamah fi al-Lughah wa Darajat Isti ‘abiha
al-‘Ulum. Retrieved November 28, 2021, from https://darfikr.com/node/11098

Al-Sharbini, F., & al-Tantawi, ‘1. (2001). Madakhil ‘Alamiyvah fi Tatwir al-Manahij
al-Ta'limiyah ‘ala Daw’ Tahaddivat al-Qarn al-Hadi wa al-‘Ishrin. Dar al-
Anglo al-Misriyah.

Al-Shatibi. (1980). Al-Muwafaqgat fi Usul al-Ahkam (Vol. 4, 2nd ed.). Dar al-Fikr al-
‘Arabi.

Al-Tarazi, ‘A. M. (2002). Juhud al-‘Arab fi Nashr al-‘Ulum al-Islamiyah wa al-
Lughah al-* Arabiyah. Majallat al-Faysal, (307), 32.

Al-Titi, M. °I. (2006). Tatwir Namudhaj Takamuli liKitab al-Tarbiyah al-Ijtima‘iyah
al-Wataniyah. Majallat Jarash lil-Buhuth wa al-Dirasat, 11(1).

Bassetta, M. (2017). Integrated survey techniques for the morphological
transformation analysis. In Handbook of research on emerging technologies
Jor architectural and archaeological heritage (1st ed., p. 322). IGI Global.

D’hulst, L., & Gambier, Y. (2018). A history of modern translation knowledge:
Sources, concepts and effects. John Benjamins Publishing Company.

Fathi, H. M. (2011). Manhajivat al-Takamul al-Ma'rifi: Muqgaddimat fi al-
Manhajivah al-Islamiyah (1st ed.). Al-Ma‘had al-* Alami lil-Fikr al-Islami.

Kitab, H. (2012). Ahamiyat al-Tarjamah fi Tatwir al-Bahth al-‘Ilmi fi al-Lughah al-
‘Arabiyah. Majallat al-Mumarasat al-Lughawiyah, (11).

33



Language Art, 9(4): pp.25-36 o 5| F o,lais & 0,90 )b 20 aslilab A4

Lisan al-‘Arab. (n.d.). Dar Sadir.

Madhat, M., & Salih, 1. (2006). Fa‘iliyat al-Madkhal al-Takamuli al-Qa’im “ala Hall
al-Mushkilat fi Tanmiyat al-Tahsil bi-Mabadi’ al-‘Ulum wa al-Riyadiyat wa
al-Dafi* lil-Injaz lada Tullab al-Marhalah al-Ibtida’iyah. Majallat Kuliyyat al-
Tarbiyah bi-Bur Sa‘id, (1), 168.

Majli, N. (2010). Hunayn bin Ishaq wa ‘Asr al-Tarjamah al-‘Arabiyah (1st ed.).
Matba‘at al-Tamaddun al-Sina‘iyah.

Manning, P., Owen, A., & Burnett, C. (2018). *Knowledge in translation: Global
patterns of scientific exchange, 1000-1800 CE*. University of Pittsburgh
Press.

Morone, P., & Taylor, R. (2009). Knowledge architecture and knowledge flows.
In Encyclopedia of information science and technology (2nd ed., p. 2319). IGI
Global.

Mu‘jam al-Lughah al-* Arabiyah al-Mu‘asirah. (2008). (1st ed.). ‘Alam al-Kutub.

Murray, K. S. K. (1996). A tool for knowledge integration. Proceedings of the
Thirteenth National Conference on Artificial Intelligence.

Nurdin, N. (2018). Knowledge integration strategy in Islamic banks. In 7he role of
knowledge in open innovation (1st ed., p. 118). IGI Global.

Rabih, T. (1981). Lughah ‘Alamiyah min Jadid?. Majallat al-Faysal, (45), 21.

Taha, ‘A. A., & Abu ‘Ubayyah, ‘A. H. (2004). Al-Hadarah al-Islamiyvah: Dirasah fi
Tarikh al- ‘Ulum al-Islamivah (Vols. 1-2, 1st ed.). Dar al-Kutub al-‘Tlmiyah.

HOW TO CITE THIS ARTICLE

Ayada, A. S. M. (2024). The Role of Translation in Cognitive
Integration and the Promotion of the Arabic Language: A
Perspective on Methods of Realizing Sciences between the Past
and the Present. LANGUAGE ART, 9(4):25-36, Shiraz, Iran. [in
Arabic]

DOI: 10.22046/LA.2024.20

URL; https://www.languageart.ir/index. php/L A/article/view/390

34



Language Art, 9(4): pp. 25-36, 2024, Shiraz, Iran
DOI: 10.22046/LA.2024.20 DOR:
TP U YO asbo 51V VE Jlo o ojles 4 0,98 (5 20 dnlilabd

s 0Ly S g 5 LS ‘S{)%J.} o 5
Jl- 5 38 Ol pgle Glow gl By 4 AB W

'oolus oo (guw ol iSO
(gl ol oKty ez 3 aadd b Lozl
Sl e L
OFF 3TV o lassl o)l oV E ¥ LTt 5 ndy o,V Fe Y olaye ¥ il s oyl

G el Sl 5 St 53 oS 351 e LS (Sl G 3 wen S B G o
OL) B peead LA S5l 5 e glees lacde Sl [l 53 p5le )l U 2ldls 15
5 FE (Sl ol a8 55 age (gl OU3 opl 4l 4 I 5 (Bls JUl s g e
oyt 250 55 Ol Obe AT & i gl fuad e LSOl o 55 wend OT (S0
a5 A3 Bl s Wil @ oS esle Ul (g b Ol 4 a5 0Ly Sl 5 xS LS
Lol 51 slpe JUl Oy (oDl 5 o0 Oler 4 ilises psle aomr 55505 5 0 ailias Sla) 508
e 3 st e A L e she 5 il 1 s Sula 5 AU O pmeen Ol glac e (slaia b
5 poke 5> B Olails 51 (g3l T 033 LS e Ghome oy 093 03 0¥ 4 0 )
3 Gl 03 e pole oS (gosb kil s Ul S5 US 4 iz S e dex 5 S L2
e J3 a8 e e e g Bl (G o8 0 4 0BT Ole ) L) 3 el 5 S Lao
S5 darJ gyed SUs S M ppdon 5 S Gosed dwgs 5 andis (LSL, sz )3
Shandsise s, 4 a8 Gl 6l oS @S o LA Gliall L 5L L) oS oo 0L
9 s Ol ast ade gla Sags g dis g 1ol ol ﬁ\&p.x;ﬁgﬂw@\ﬁ)m\;;
15558 Gl 5 aam 5 sy ladised 53 5 dmdsie (eold) 355 (6550 0L 4 emen
S ode S0 BT 4 3y Sl b s S Jims e 4 ol glals 1 5 U
03 48 A andsh SMealils e s e 0L 4 bl A 5T emo 5L 5 vg SLa0 B o slees s 52
WOl 58 or (ohslaallo ol U 03 jraan dails OF g 5,0 anl) dindls balos jaass i
Dpdn (a1, O gy g Sl el JWEH (6l (85 aor ndls (s S0 558 La tils C\},\
G 05ly3 s g gdge (SLy aShu g i 5 pds 5 s sed faged ) edizey 5 3 S oLt 1y

Al Ly by pole Ols ol (S LSy G 3 a5

OLA;'J:A v.:;—L.ﬁf LS%-)L&. gr}l& JU.:J\ WS E QL:J ‘4.&.2-}.7 U:;'-L:.i LS%-)L;&:. :dw‘jbﬁoj/_;

'E-mail: aminose47@gmail.com

35



Language Art, 9(4): pp. 25-36, 2024, Shiraz, Iran
DOI: 10.22046/LA.2024.20 DOR:
Article No.: 94.21.140309.2536

ORIGINAL RESEARCH PAPER

The Role of Translation in Cognitive Integration and
the Promotion of the Arabic Language: A Perspective on
Methods of Realizing Sciences between the Past and the
Present

Dr. Amine Si Mohammed Ayada'
Associate Professor of Translation, Ibn Khaldoun University,
Tiaret, Algeria.

(Received: 24 July 2023; Accepted: 22 October 2024; Published: 30 November 2024)

This paper discusses the role of translation in achieving cognitive integration, which
contributed to the construction and revival of Arabic sciences, making them effective
and present in the civilizational building of neighboring nations, It also sheds light on
the role of the Arabic language in transferring knowledge, considering it a significant
means that contributes to expanding the circle of cognitive integration and its
construction. The research topics address the ancient Arabs' awareness of the
necessity of cognitive integration and their adoption of their language as a bridge and
a means of conveying the sciences they reached to neighboring countries. The
translation of various sciences into the Arab and Islamic world would not have been
achieved without the transfer of materials from the languages and cultures of ancient
nations, such as Greek and Persian Pahlavi, and from t%'é philosophy and sciences of
India, into Arabic, and then from Arabic into Latin in the Middle Ages. Furthermore,
many of the transferring scholars achieved cognitive integration in the sciences and
knowledge they translated, so diverse sciences converged in many of them. We
mention here among these Thabit ibn Qurra al-Harrani, the Arab translator scholar
who was famous for his depth in astronomy, mathematics, geometry, and music, and
who translated several works from Greek into Arabic. Here, it must be noted in
fairness that many scholars who wrote in Arabic were from different races and
societies. Indeed, most of them were Persians, and they wrote their scientific research
in the Arabic tongue, as well as in their own (Persian) language; in research models,
they worked on translation and authorship, transferring their works from their original
languages to Arabic. Despite this, the vast majority of scientific works produced in
the periods between the ninth and sixteenth centuries were written in the Arabic
language by scholars who mastered multiple disciplines (what we call today a
"polymath" or encyclopedic scholar). They explored various knowledge, identified
what was suitable for transfer and the method thereof, facilitated the difficult and
simplified the complex, thereby establishing the first building blocks of our subject
on the role of translation in achieving cognitive integration between sciences.

Keywords: Cognitive Integration, Translation, Arabic Language, Transfer of
Sciences, Cognitive Integration of Translators.
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This study aims to provide a comprehensive understanding of the role of intentionality
in speech act theory by synthesizing analytical and deconstructive approaches, as
exemplified in the works of John Searle and Jacques Derrida. The study employs the
November 1st Declaration, the founding document of the Algerian Revolution, as a
case study to apply this dual perspective. The research adopts a multidimensional
methodology that combines critical theoretical analysis, linguistic examination, and
comparative case study. The analysis reveals that integrating these approaches offers
a more holistic understanding of speech acts, highlighting both their transformative
power (Searle) and their multifaceted, mutable nature (Derrida). This finding suggests
that the optimal application of speech act theory requires a synthesis of analytical and
deconstructive school methodologies.
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The late Algerian poet Hussein Zidan is renowned for his creative and evocative style.
Fascinated by symbolism, Zidan's work allows readers to contemplate and explore,
drawing upon their cultural-historical and spiritual-religious knowledge, to
independently uncover his intentions and grasp the meaning of his symbolic choices.
Studies of Zidan's works remain scarce, despite their notable spiritual nature and
guidance through crucial junctures in the nation's history. Therefore, we have chosen
to examine the occurrence of historical symbolism in his poetic texts. Specifically, we
address the following central question: What role does Religious and Historical
Symbol play in Hussein Zidan's poetry? Was its use incidental or fundamental in
shaping the structure and meaning of his poems? Following the descriptive
methodology with its various mechanisms, we concluded that religious and historical
symbolism in Hussein Zidan's poetry, as evidenced through our selected examples,
constituted a fundamental pivotal dimension in textual construction and semantic
fluidity, continuously evoking the past and its symbols, whether with optimism,
regret, or sorrow, as demanded by the poem's contextual requirements.
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This study aimed to examine the repercussions of discontinuing the use of
cooperative learning strategies among university students during the COVID-19
pandemic. The research focused on its effects on three key areas: academic
performance, communication skills, and student motivation. A descriptive-analytical
methodology was employed. To this end, a questionnaire with three main sections
was designed and distributed to a sample of 95 psychology students at the
University of Skikda, Algeria. The results revealed a significant decline in students'
academic performance, primarily due to inadequate knowledge acquisition.
Additionally, there was a notable deficit in communication skills, hindering effective
information exchange among students, and a near-total absence of motivation was
observed. Despite the implementation of online learning as an alternative to
cooperative learning, student performance was found to be weak, as indicated by the
current study's findings.
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Introduction

Problem Statement

In recent years, educational practices in the Arab world have seen a substantial
expansion, particularly regarding the implementation of various teaching and
learning strategies in educational institutions. The application of these strategies has
coincided with numerous unexpected changes that have had a direct impact on the
process of knowledge acquisition.

Teaching strategies are crucial components of the educational process, forming
the core of instructional activities and being vital for the success of learning
outcomes. These strategies cnable the effective use of educational materials,
facilitating the achievement of specific study objectives. Furthermore, they help to
spark learners’ interests and engage them, encouraging active participation in
lessons and problem-solving activities. Educators must consider the individual
circumstances of their students and provide targeted guidance (Ayat Ali 2021, 58).
The method of delivering information plays a crucial role, as it involves engaging all
learners under the teacher's supervision, alongside selecting appropriate methods to
achieve educational goals. Attaining these goals serves as an indicator of the quality
of students' academic performance. According to Al-Khatib (1999), academic
performance reflects the extent to which students comprehend and apply the
knowledge gained from their university curriculum, particularly in unforeseen or
emergent educational scenarios (Al-Sabab 2020, 346).

One of the prominent strategies used in teaching is cooperative learning, which is
considered a modern approach. It involves dividing the class into small groups,
typically comprising 2-6 students. Each group is assigned a specific task, with each
student fulfilling a designated role, and the results of their work are shared with the
entire class. Some view this as an innovative method for enhancing student
performance within the classroom. Cooperative learning allows small groups of
students to learn together effectively, assisting each other in raising individual
achievement levels and accomplishing shared educational goals (Belirdouh & Ben
Saghir 2021, 74). Hence, cooperative learning is an instructional strategy that
includes a sequence of steps and activities where diverse groups of students interact
within a guided learning environment under the teacher's supervision, aimed at
achieving planned educational objectives (Daoudi 2017, 3). Numerous studies,
including a 30-year longitudinal study by Johnson and Johnson (1998) on
cooperative learning groups, have demonstrated the positive impacts of this strategy
compared to traditional classroom settings. The study’s findings highlighted that
cooperative learning positively influences several aspects, such as student
interaction, engagement, mutual support, and clarity of goals (Ben Nouioua 2020,
130-131).
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Although cooperative learning has proven effective and has a direct impact on
various facets of the teaching-learning process, recent developments and changes in
educational systems have necessitated alternative solutions. To help students adapt
to these changes, a shift towards other forms of learning, such as distance education,
has been observed. According to researcher Zafari (2020), distance learning involves
delivering educational content through various methods using technological tools,
reaching learners at home or in remote locations (Mustafa 2021, 7). This form of
learning became essential after the World Health Organization declared COVID-19
a global contemporary threat, compelling educational systems to resort to online
platforms for knowledge delivery due to the enforced social distancing measures,
aimed at safeguarding the health of all stakeholders in the educational process.

While distance learning emerged as one of the most viable options in response to
the new circumstances, it is not without significant shortcomings. A study by Louie
and Shaw (2020) highlighted several disadvantages associated with the shift from
face-to-face education to distance learning, including weakened communication and
reduced efficiency in information exchange (Mustafa 2021, 19). These issues can be
attributed to the lack of communication skills, which are defined as the set of
abilities, techniques, and practical skills that enable individuals to communicate
effectively and eloquently, thereby enhancing the overall impact of the message
(Dahdouh 2020, 38-39). Additionally, a lack of motivation was observed among
students, characterized by a reduced inclination to engage in meaningful educational
activities and exert effort to benefit from them. Motivation is defined as the efforts
and desires exhibited by students to achieve a certain level of success and meet
educational goals (Al-Ruwaithi 2016, 5).

Thus, reducing the number of in-person instruction hours led to the
discontinuation of cooperative learning strategies, which had repercussions on
several aspects of the learners' educational experience.

On this basis, this study was conducted to shed light on the repercussions
resulting from abandoning the use of the cooperative learning strategy during the
COVID-19 pandemic. The study secks to answer the following questions:

Main Question

What are the repercussions of abandoning the use of the cooperative learning
strategy on university students during the COVID-19 pandemic?

Subsidiary Questions

— What are the repercussions of abandoning the use of the cooperative

learning strategy on the academic performance of university students during
the COVID-19 pandemic?
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What are the repercussions of abandoning the use of the cooperative
learning strategy on communication skills among university students during
the COVID-19 pandemic?
What are the repercussions of abandoning the use of the cooperative
learning strategy on learning motivation among university students during
the COVID-19 pandemic?

Study Objectives
This study aims to:

Identify the repercussions of abandoning the cooperative learning strategy
among university students during the COVID-19 pandemic.

Examine the impact of abandoning the cooperative learning strategy on the
academic performance of university students during the COVID-19
pandemic.

Investigate the repercussions of abandoning the cooperative learning
strategy on communication skills among university students during the
COVID-19 pandemic.

Explore the consequences of abandoning the cooperative learning strategy
on learning motivation among university students during the COVID-19
pandemic.

Significance of the Study
The significance of this study lies in:

Spotlighting and secking to uncover the realities regarding the absence of
cooperative learning strategy during the COVID-19 pandemic from the
students' perspective.

Attempting to find alternatives to strategies applied in the absence of
cooperative learning strategy.

Understanding the role of cooperative learning strategy in developing
communication skills among university students and the consequences of
its absence during the COVID-19 pandemic.

Contributing scientifically to university institutions given the novelty of the
topic.

Literature review

As reported by Dabash and Haddad, a 1993 study by Madiha Hussein Mohamed

Abdel Rahman specialized in examining the effectiveness of using cooperative
learning strategies on the academic achieve ment of elementary school students in
mathematics, this was by splitting the students into groups of (4 - 5) students each,
tasks have been assigned to each group and all the students participated in solving
the attributed job The study demonstrated the effectiveness of employing this
strategy in enhancing the academic achievement of students in mathematics. It
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proved to be most beneficial for academically weak students, followed by average
students, and finally, high-achieving students, highlighting its efficacy and Another
study by Amziane and Khatib (2015) aimed to explore the effectiveness of
cooperative learning strategies in increasing motivation towards learning. The study
found significant differences in motivation levels towards learn ing in favor of the
dimensional assessment (Dabash & Haddad 2021, 78-79).

A study by Berthel and others (2020) aimed to analyze the social weaknesses
faced by students in distant education during the COVID-19 pandemic. This
theoretical reflective study delved into the issues of social weakness encountered by
students in remote learning. The results emphasized the need to shed light,
especially on those facing social weaknesses and lacking resources to access the
content taught in remote learning (Mustafa 2021, 26).

Another study by Oyaba and Saleh (2020) aimed to evaluate students'
experiences with E-Learning during the university closure due to the COVID-19
pandemic.the study used a descriptive-analytical approach, employing various
statistical tools, it specifically examined the emergency plan outlined by the
Ministry of Higher Education. The practical study involved students from the
Faculty of Economics at the University of Ghardaia in Algeria, with the results
indicating adaptability to the crisis and an acceptable readiness for E-Learning.
Students preferred asynchronous interaction, and the study identified material and
human obstacles hindering students' interaction with activities on various platforms
(Kadem 2021, 24).

Several relevant Arab and foreign studies were reviewed, contributing scientific
insights that enriched the theoretical aspect of the current research. Although there
are variations and similarities among the studies, key observations include:

— The study aligned with the methodology of Oyaba and Saleh (2020) in
choosing a descriptive-analytical approach for their respective topics,
differing from other studies.

— The current study shared the same tool, the questionnaire, with Oyaba and
Saleh (2020), while differing from other studies in this aspect.

— The study involved university students, consistent with Berthel and others
(2020) and Oyaba and Saleh (2020), who focused on university students.
However, it differed from Madiha Hussein Mohamed Abdel Rahman's
study (1993), which included elementary school students.

— The previous studies have contributed new scientific insights, reinforcing
the importance of cooperative learning strategies in enhancing the
academic achievement of students. The current study draws on these
insights, emphasizing the necessity of relying on remote learning as an
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alternative to other strategies, considering all factors contributing to its
success and aiding students in adapting to it.

Methodological Procedures of the Study

The study methodology encompasses the following:

Research Method

This study adopts the descriptive-analytical methodology, considering its
suitability for the objectives and significance of the intended study.

Study Population

The study population consists of male and female students at the University of
August 20, 1955, Skikda, specializing in Psychology during the second semester of
the academic year 2021/2022.

Study Sample

The current study relies on a sample comprising (95) randomly selected students
from the University of August 20, 1955, Skikda, majoring in Psychology.

Study Tools

A questionnaire was employed for the completion of the current study,
comprising (30) items.
Reliability and validity of the Instruments

To verify the reliability of the tool, the internal consistency method was
employed.
Table (01): The internal consistency reliability between the paragraphs and the total score.

Item Correlation Item Correlation Item Correlation
01 0.901 11 0.965 21 0.912
02 0.623 12 0.948 22 0.968
03 0.949 13 0.969 23 0.895
04 0.817 14 0.858 24 0.874
05 0.969 15 0.793 25 0.863
06 0.800 16 0.841 26 0.967
07 0.916 17 0.891 27 0.922
08 0.966 18 0.902 28 0.786
09 0.830 19 0.822 29 0.817
10 0.970 20 0.950 30 0.739

Observing the table above, the Pearson correlation coefficient values ranged
between (0.623 and 0.970). All statements were significant at the 0.05 significance
level, indicating internal consistency between the statements of each variable and the
total score.

82




AY' Reflections on Abandoning Cooperative Learning =5 Lie 5ol o238 LS slac bl

Validity of the Two-Sided Comparison
Table (02): The results of the validity of the two-sided comparison for the students’ attitudes scale:

e Number S Standard T- - Significance
5 (n) Deviation | Value 8 1ovel
Upper 10 141.20 6.28 0.22
8.81 0.0 | Not significant
Lower 1 e at 0.05

The mean of the upper group was 141.20 with a standard deviation of 6.28, while
the mean of the lower group was 96.20 with a standard deviation of 14.86. The
significance level of 0.0, which is less than 0.05, indicates statistically significant
differences between the upper and lower categories, demonstrating that the scale has
the ability to distinguish between individuals in the study and between high and low
grades.

Stability of the Study Tool
Split-Half Method
Table (03): Shows the Guttman Split-Half Coefficient.

lati lit-
Sample Stability Correlation Guttman Sp '1t
Items . . Between Half Correction
Size Coefficient L
Halves Coefficient
First Half 15 0.97 0.96 0.97
Second Half 15 0.97

The table indicates that the Guttman correction coefficient is 0.97, which is
considered good stability. Therefore, the scale possesses good stability and can be
relied upon in the primary study.

Calculation of Stability using Cronbach's Alpha

The stability of the study tool was computed using the Cronbach's Alpha method,

and the result is as follows:
Table (04): Presents the results of the stability coefficient of the study tool using Cronbach's

Alpha.
Number of Items Alpha (a)
Study Tool
30 0.987

From the preceding table, the stability coefficient of the study instrument, as per
the Cronbach's Alpha equation, was equal to (o = 0.98), indicating a good level of
stability for the scale.

Presentation and Interpretation of the Study Results

First Question: What are the repercussions of abandoning the use of cooperative
learning strategy on the academic performance of university students amidst the
COVID-19 pandemic?
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Table (5): Means and standard deviations of the responses of the study sample on the items of

the first axis
I
e Description Mean Stal,ld?rd Rank | Grade
Number Deviation
Difficulty in grasping course .
1 2.60 0.69 4 High
concepts
2 Decline in language skills 2.46 0.76 7 High
3 leﬁcqlty in accessing ) 64 0.65 3 High
educational content
N fiting fi h
A ot. benefiting from researc 544 0.79 g High
projects
Difficulty i lopi
5 ifficulty in developing 265 | 068 2 High
rescarch skills
Gf ]| Decrease in academic 222 | 085 10 | Moderate
achievement rates
7 Difficulty in focusing 2.35 0.83 9 High
Teacher's lack of
8 understanding of students' 2.64 0.61 3 High
needs and responses
9 Lack of leadership skills 2.51 0.76 6 High
Difficulty i hangi
o | hheultyin exchanging 260 | 072 5 High
information
Difficulty in faci
11 ticulty in facing new 271 | 063 1 High
educational problems
Overall grade for Axis 1 2.53 0.72 High

(Source: Prepared by the researchers based on SPSS outputs.)

This table illustrates the mean scores and standard deviations of the study
sample's responses, indicating the perceived difficulties and challenges associated
with the abandonment of cooperative learning strategies. The grades and rankings
help to prioritize and understand the impact of these challenges on academic
performance.

Table (05) displays the means, standard deviations, and students' response scores
on the second axis: Reflections resulting from abandoning the use of cooperative
learning strategy on communication skills of university students in the era of
COVID- 19 for each problematic item.

In this table, it's evident that Item No. (11) ranked highest with a high mean of
(2.71) and a standard deviation of (0.63), indicating significant difficulty in facing
new educational situations for university students. Items (1, 10, 8, 3, 5) have closely
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clustered mean scores (2.65, 2.64, 2.64, 2.60, 2.60) and high standard deviations
(0.68, 0.65, 0.61, 0.69, 0.72), signifying challenges in developing research skills,
accessing educational content, teachers understanding students' needs, grasping
course concepts, and exchanging information.

Items (4, 2, 9) also have high mean scores (2.51, 2.46, 2.44) and standard
deviations (0.76, 0.76, 0.79), indicating that students often lack leadership skills,
experience a decline in language skills, and do not benefit from research skills. Item
No. (7) has a mean score of (2.35) and a high standard deviation of (0.83),
suggesting difficulties in concentration. Finally, Item No. (6) has a moderate mean
score of (2.22) and a high standard deviation of (0.85), indicating no significant
decrease in academic achievement rates among university students.

Second Question: What are the reflections resulting from abandoning the
cooperative learning strategy on communication skills of university students in the
era of COVID-19?

Table (6): Means and standard deviations of the responses of the study sample on the items of
the second axis

Item . Standard
Nithos Description Mean Deviation Rank Grade
12 In_sufﬁment responsiveness 246 080 3 High
with peers
13 Increased bias towards self 2.78 0.45 1 High
14 Lack of group belonging 2.26 0.88 5 Moderate
15 Decreased ability to accept | oy 0.87 7 | Moderate
others' opinions
16 Increase in individualism 2.40 0.80 4 High
17 Inclination ~~ towards | 1, 0.85 6 | Moderate
individual opinions
18 Limited - opportunities for |, ¢, 0.63 2 High
positive competition
19 Unwillingness  to aceept | 5 4¢ 0.75 3 High
criticism
Limited communication .
20 with teachers 2.64 0.69 2 High
Overall grade for Axis 2 2.41 0.75 High

(Source: Prepared by the researchers based on SPSS outputs.)
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Table (06) illustrates the mean scores and standard deviations of the study
sample's responses to the items of the second axis. Item (13) obtained a high score
with a mean of (2.78) and a standard deviation of (0.45), indicating an increased
inclination of students towards self-bias.

Similarly, items (18, 20) also received high scores, with average values of (2.64,
2.64) and close standard deviations of (0.63, 0.69) respectively. These items suggest
a lack of suitable opportunities for positive competition and limited interaction with
professors.

Ranked third, items (12, 19) received high scores with equal mean values of
(2.46, 2.46) and standard deviations of (0.80, 0.75) respectively. They indicate that
students perceive insufficient interaction with their peers and a resistance to
criticism.

Examining item (16), its high score is noteworthy, with a mean of (2.40) and a
standard deviation of (0.80), expressing an increased sense of individuality among
students.

As for items (14, 17, 15), they all received moderate scores, with mean values in
descending order (2.26, 2.14, 1.94) and standard deviations of (0.88, 0.85, 0.87)
respectively. These items reflect students' lack of a sense of belonging to the group,
a tendency towards imposing opinions, and a diminished ability to accept the views
of others, though not to a significant extent.

Third Question: What arc the repercussions of abandoning the use of the
cooperative learning strategy on learning motivation among university students
during the COVID-19 pandemic?

Table (7): Means and standard deviations of the responses of the study sample on the items of
the third axis

Item Standard

Number e b Deviation Raphi o
21 Decreased interest in 549 0.81 s High
exploration
Increased thinking about

22 2.03 0.91 8 Moderate

academic evasion

23 Satisfaction Qechne in )51 0.81 3 High
research achievements

24 Lack of feedback 2.49 0.72 5 High

Noticeable decline in asking

25 .
questions

2.58 0.67 1 High
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Item - Standard
Nibig Description Mean Deviation Rank | Degree
2% Decreased interest in seeking 253 078 ) High
knowledge
27 Decline in mastery of research 250 0.79 N High
work
28 Decrease in self-support levels | 2.36 0.78 6 High
29 Irregular attendance in classes | 2.11 0.95 7 Moderate
Absence of challenge in .
30 collaborative research activity 2.53 0.78 2 High
Total Score for Axis 3 241 0.8 High

(Source: Prepared by the researchers based on SPSS outputs.)

Table (07) indicates that the mean scores ranged from 2.03 to 2.58, and the standard
deviations varied from 0.67 to 0.95. Ttems (25, 26, 30, 23, 27) received high scores,
with mean values ranging from 2.58, 2.53, 2.53, 2.53, to 2.50. The standard
deviations for these items were also high, with values of 0.67, 0.78, 0.78, 0.81, and
0.79, respectively. These results suggest a significant decline in students' tendency to
ask questions, a reduced interest in knowledge-seeking, and a lack of a challenging
element in collective research activities. Additionally, students expressed
dissatisfaction with achievements, and there was a decline in proficiency in research
activities.

Items (21, 24) alone achieved high scores with equal mean values of 2.49, and
their standard deviations were 0.81 and 0.72, respectively. These findings indicate a
decrease in the desire for exploration and a lack of feedback among university
students.

Item number (28) obtained a high score with a mean of 2.36 and a standard
deviation of 0.78, reflecting a decrease in self-support levels due to the absence of
cooperative learning strategies.

As for items (29, 22), they received average scores with mean values of 2.11 and
2.03, and their standard deviations were 0.95 and 0.91, respectively. These items
suggest that students do not strongly lean towards irregular attendance, and they do
not think much about academic leakage.

Main Question: What arc the repercussions of abandoning the use of the
cooperative learning strategy on university students during the COVID-19
pandemic?
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Table No. (08): Means and standard deviations and total grades for each axis and the
overall scale.

Axis Number Mean Is)t‘:il;lgzz Rank | Grade
Axis One 2.53 0.72 1 High
Axis Two 2.41 0.75 3 High

Axis Three 2.41 0.80 2 High

Overall Scale 2.45 0.75 High

(Source: Prepared by the researchers based on SPSS outputs.)

The table indicates that the overall mean for the entire scale was (2.45) with a
standard deviation of (0.75), which is considered high. Axes (1), (2), and (3) had
high mean values of (2.53, 2.41, 2.41), with standard deviations of (0.72, 0.75,
0.80), indicating significant negative reflections due to the absence of cooperative
learning strategies during the COVID-19 pandemic. This had a considerable impact
on the academic performance of university students, affecting their communication
skills and learning motivation negatively.

Discussion of Subsidiary Questions

Results Related to the First Question

From Table (05), it is evident that there is a significant impact on the academic
performance of university students due to the abandonment of cooperative learning
strategies during the COVID-19 pandemic. The mean was (2.53), indicating a high
degree of impact and negative outcomes for students. This is attributed to the fact
that cooperative learning relies on organized collective information sharing,
facilitating the comprehension of course concepts. Additionally, the absence of the
teacher's indirect influence, guiding students and enabling them to understand their
needs and training them to face and solve problems, especially educational ones,
results in lower academic achievement rates. This aligns with a study by Abdel
Rahman (1993), emphasizing the importance of implementing cooperative learning
strategies for students, enhancing their academic performance.

Discussion of Results Related to the Second Question

Table (06) reveals negative reflections on communication skills among
university students due to the abandonment of cooperative learning strategies in the
learning process, replaced by remote learning. The mean was (2.41), indicating that
students suffered significantly from the absence of cooperative learning. The reason
is that remote learning does not achieve direct communication and sufficient
interaction among students and between students and teachers. Cooperative learning,
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with features like open discussion, experience exchange, feedback, and easy
dialogue, facilitates effective communication. The absence of these aspects leads to
a lack of students' ability to use various communication tools, such as dialogue,
listening, and constructive criticism of erroncous ideas. Improvised solutions help
them adapt to different information presented by the teacher and peers.
Consequently, there is difficulty in interaction, and students struggle to objectively
change their attitudes and behaviors.

Additionally, cooperative learning ensures the achievement of effective and
productive collaborative skills among students, contributing to problem-solving in
the most suitable way. Thus, remote learning, as an alternative to cooperative
learning, does not achieve the results provided by the latter, as it lacks the features of
cooperative learning.

Discussion of Results Related to the Third Question

From the results presented in Table (07), it is apparent that abandoning
cooperative learning strategies during the COVID-19 pandemic had negative
impacts on students' motivation, with a mean of (2.41). This is a high degree of
impact, and the reason behind these results lies in the strong relationship between
cooperative learning strategies and creating motivation among students. Cooperative
learning is considered a fundamental condition in the educational process, creating a
positive classroom atmosphere, fostering competition, vitality, and students' interest
in studying. It instills a sense of enjoyment during the learning process, motivates
students to search for information objectively, and directs their behaviors within a
collective learning framework.

Moreover, cooperative learning makes the learner the focal point of the
educational process, giving them a positive self-image, creating enthusiasm and
passion for seeking information in an objective manner. The absence of cooperative
learning leads to a lack of challenge and a decreased interest in searching for
knowledge, resulting in reverse outcomes.

Discussion of Main Question Results

The results from Table (08), focusing on the repercussions of abandoning
cooperative learning strategies during the COVID-19 pandemic, indicate high-level
outcomes explaining three main aspects: academic performance, communication
skills, and motivation. Most respondents from the study's sample emphasized the
results of this change, noticing a sudden reduction in face-to-face teaching hours that
affected various student aspects.

In the academic aspect, cooperative learning provides a platform for students to
achieve behavioral or cognitive goals through direct interaction with peers, relying
on the teacher's guidance. The absence of cooperative learning led to the emergence
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of problems affecting academic performance, with remote learning lacking essential

skills, particularly information exchange for effective response to this learning style.

Communication skills of university students were also impacted, evident in
insufficient interaction among peers and a decrease in their ability to accept others'
opinions. This is attributed to the absence of features available when using
cooperative learning, which fosters dialogue, exchange of perspectives, and
constructive examination, positively affecting students' personalities.

Motivation, a significant indicator of cooperative learning success, was affected
negatively. Motivation is vital for students in achieving their academic goals, and its
absence leads to a decline in interest in knowledge exploration. Cooperative learning
contributes to awakening individual motivations, eliminating feelings of frustration
by fostering motivation among students and creating a motivating factor between
them and teachers.

Various problems, including a lack of interest in knowledge exploration and a
decline in the desire for research, were evident due to the absence of cooperative
learning. Cooperative learning helps create a positive atmosphere, stimulate
competition, and enhance students' interest in learning. The absence of this strategy
results in a lack of challenge and decreased interest in secking knowledge.

Recommendations
— Activate remote learning as a viable alternative to abandoning cooperative

learning strategies. This involves providing students with comprehensive
training programs that guarantee effective and fruitful communication.

— Empower students by ensuring sustained direct contact during the learning
process with peers and educators. Prioritize synchronous remote learning,
fostering positive interaction and feedback, thereby keeping learners engaged
with their academic community.

—  Provide comprehensive training for teachers and students, equipping them with
competencies to navigate unforeseen challenges. This includes fostering skills,
adaptability, and resilience to effectively cope with changes impacting the
educational learning process.

Conclusion

The decision to forsake cooperative learning strategies has shown detrimental
effects across multiple dimensions, notably on students' academic performance,
communication proficiencies, and overall motivation. This underscores the
paramount importance of this strategy in learners' lives, both generally and within
the educational framework, for addressing specific challenges. Cooperative learning
stands out as a pivotal strategy employed by educators, placing students at the core
of the educational process, relying on guidance, and correcting perspectives through
collaborative efforts. Despite the prevalent shift to remote learning, replacing
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cooperative learning strategies has unveiled several gaps impacting students'
formation. Abandoning one teaching strategy in favor of another necessitates a
series of procedures and novel alternatives that inevitably take longer to implement.
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Résumé;
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d'analyser des ccuvres littéraires en utilisant 1'approche de la structuration génétique,
en assimilant ses concepts et en appliquant ses principes, et ainsi de déduire la
relation interconnectée entre la vision sociale et littéraire du texte.
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Introduction

La critique systématique, riche de ses approches interdisciplinaires, a marqué
un tournant dans I'évolution de la critique moderne par son approche
contemporaine du texte littéraire et son intérét croissant pour la langue. Les
critiques ont approfondi I'étude des phénoménes humains, en suivant leur
formation et leur particularité, en empruntant la méthode structurale et en
'appliquant avec une deuxieme approche sous forme de méthode intégrative.
L'objectif est de surmonter les lacunes critiques résultant de l'unicité de la
méthode qui a prévalu dans la vision de la critique systématique, et de
présenter une compréhension plus large des phénoménes créatifs humains
basée sur un cadre général de la critique systématique. La structuration
génétique de son pionnier "Lucien Goldmann" est un modéle de cette
nouvelle transformation critique.

"Lucien Goldmann" dans son approche critique hybride, s'appuyait sur la
structuration et la vision sociale. La premic¢re, dans le contexte de la
modernité, a marqué un tournant critique décisif dans le domaine de la
critique littéraire. La structuration, avec sa vision systématique et son
approche contemporaine, a changé la direction des critiques en maticre de
critique, et a modifi¢ leur vision du texte littéraire, révélant ses beautés
linguistiques et ses déplacements. Pendant ce temps, "Goldmann" ajoutait la
vision sociale a son approche critique afin de surmonter les lacunes critiques
qui résultaient de la structuration elle-méme.

Problématique

Malgré les nouveautés apportées par la structuration dans les études
littéraires, ses exagérations dans l'isolement du texte du contexte externe ont
¢té critiquées pour les lacunes critiques qu'elles ont créées, attribuées par les
critiques a son ignorance de l'impact du contexte externe dans la
compréhension du texte.

Ceci a précipité l'apparition de méthodes critiques intégratives qui
combinent la structuration et les approches contextuelles, comme ce fut le
cas avec "Lucien Goldmann" qui a établi la structuration génétique, une
méthode critique qui combine les visions critiques des méthodes structurale
et sociologique.

Questions
_ Quelle est la nouveauté critique apportée par "Lucien Goldmann"
dans sa méthode "le structuralisme génétique" ?
_ Comment le structuralisme génétique de "Lucien Goldmann" a-t-
elle contribu¢ a surmonter les lacunes critiques sur lesquelles
reposait la structuration elle-méme ?
_Quels sont les mécanismes procéduraux que le structuralisme
génétique utilise dans son approche du texte ?
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Méthode

Pour répondre a la problématique, nous avons adopté une méthode
historique et descriptive. La premicre nous a servi a établir les fondements
de la structuration génétique - son origine et son concept - tandis que la
seconde a €t¢ utilisée dans les définitions qui nécessitent une clarification sur
la nature du terme et I'exposition des mécanismes procéduraux sur lesquels
"Lucien Goldmann" base son approche du texte en utilisant le structuralisme
génétique.

Objectifs

Notre article scientifique vise a présenter des connaissances critiques
procédurales, permettant a 1'étudiant universitaire spécialisé en critique
littéraire moderne d'analyser le texte littéraire (prose, poésie, théatre), de
maitriser cette approche critique intégrative, et d'en déduire les structures
textuelles et contextuelles qui enrichissent la compréhension du texte.
Premiérement - Fondation conceptuelle du structuralisme

Avant d’aborder la contribution de "Lucien Goldmann" a la critique
littéraire moderne, il est nécessaire de revenir sur l'une des étapes critiques
qui ont marqué la trajectoire de la critique post-contextuelle. Lorsque le
structuralisme a ¢émergé comme un scuil important dans la critique
systématique, il a apporté avec lui des innovations critiques contemporaines
qui n'existaient pas auparavant.

Le structuralisme a représenté un point de bascule et un événement
majeur, nous incitant, en tant que chercheurs, a nous y attarder, en présentant
des ¢tapes de son établissement, de ses concepts, et des caractéristiques
procédurales sur lesquelles il repose dans son analyse du texte littéraire,
cherchant a mettre en lumicre sa littérarité, qui se constitue indépendamment
du contexte.

Langue:

Du point de vue linguistique, le terme est formé a partir du verbe

trilatéral " " (bana), expliqué dans "Lisan al-Arab" comme signifiant

construction - l'opposé de démolition, ™" Mder 2010 P 2397 6 terme est déduit
de cette explication que l'utilisation du terme a migré du domaine de la
construction civile a celui de la critique, car le sens dérivatif de ce mot est
clairement apparent, car il porte une connotation architecturale qui le ramene
a l'acte trilatéral (batir, construire, structure, et constitution) (Rafi' Abu al-
Hayja 2011, 4)

Terminologiquement:

Les recherches liées a la théorisation conceptuelle du structuralisme
indiquent que le terme "structure" dans les langues étrangeres (anglais,
frangais) est dérivé du verbe latin "struere", signifiant construire ou ériger.
Ainsi, cette racine linguistique ne s'écarte pas du sens trouvé dans les
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dictionnaires arabes, associé a la construction (Abdel Kader 2014, 473).

Le concept de structuralisme est défini comme "une approche critique
contemporaine, reposant sur la description et l'analyse des ¢léments
constitutifs du texte littéraire, de maniere objective et ancrée dans la rigueur
scientifique"(Abdel Kader 2014, 4).

Sa fondation:

Le mérite de la fondation du structuralisme revient au linguiste "Roman
Jakobson" (1896-1982), et son apparition dans l'aréne critique occidentale
est datée de la fin des années 1950, "mais ce n'est que dans les années 1960
que le mouvement structuraliste a vraiment fleuri en France' (Waghlisi 2010,
69).

Le structuralisme, avant d’étre reconnu comme une méthode autonome,
¢tait le produit d’écoles critiques antérieures ayant leur propre référentiel
philosophique et linguistique, d'ou il a tiré son ancrage critique, ¢tant "le
résultat final de la théorisation formaliste"(Viktor 2000, 66)

Dans ce sens, le structuralisme est un affluent du formalisme russe, ¢t des
cercles critiques qui ont suivi, contribuant avec leurs principes systématiques
a I'émergence du structuralisme, parmi lesquels on peut mentionner:

1- Le Cercle de Prague (1926-1948):

Une école critique de tendance structuraliste, connue sous le nom de
structuralisme tchéque, fondée par "Vilém Mathesius" en 1926, portait le
flambeau du formalisme russe ¢t abordait le texte d'une mani¢re
contemporaine, se¢ concentrant sur la langue et la forme (Waghlisi 2010, 68).

2- Le groupe (Tel quel 1960):

Cette équipe critique, qui a ¢t€ le point de départ de I'émergence du
structuralisme, a ¢t¢ fondée par "Philippe Sollers”" en 1960, et comprenait
des figures telles que "Julia Kristeva", "Roland Barthes", et "Michel
Foucault" (Waghlisi 2010, 69).

Elle s'est intéressée a l'application des études de psychanalyse, de
marxisme, et de linguistique dans son approche du texte littéraire. Cette
séparation critique que le structuralisme a subiec des corps des écoles
critiques précédentes révele deux aspects contradictoires, montrant la
fracture portée par la critique systématique: d'une part, elle est un
témoignage de la préservation de l'accumulation de connaissances dans le
domaine de la critique systématique, et d'autre part, bien qu'elle ait ¢té une
sortie critique qui a apporté de la nouveauté, elle portait en elle les germes de
sa propre invalidit¢é, car chaque nouvelle école critique révélait des lacunes
dans les écoles précédentes, ou les critiques n'étaient pas d'accord sur les
visions et les applications.

Principes critiques:
Le structuralisme, dans son approche du texte littéraire, ne s'écarte pas de
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la tendance critique systématique observée dans la critique moderne sous la
direction de "Roman Jakobson". Il s'attache a appliquer les principes
suivants:

1- La totalité plutot que la partie:

Ce principe fondamental sur lequel repose le structuralisme souligne "la
primauté du tout sur les parties, un €lément n'ayant de sens et de substance
que par la force des relations qui le constituent' (Roger 1987, 13).

2- Transformations et auto-organisation:

La structure du texte est en constante transformation dynamique,
organisant ses ¢léments du particulier au général sans perturber l'ordre
global, "ce qui importe dans les structures est l'unité de leurs changements
distincts, cette unité qui forme la loi de ce changement.

Ainsi, le structuralisme dans son sens général s'oppose a l'atomisme, qui
cherche a isoler les éléments composant l'ensemble par leur accumulation,
tandis que le structuralisme cherche a révéler les relations qui conferent aux
¢léments leur valeur en tant que tels et a percevoir les ensembles qui donnent
leur signification aux limites""(Rafi' Abu al-Hayja 2011, 14).

3- La mort de I'auteur:

Le structuralisme suit la méme direction que le formalisme russe, en
occultant l'auteur dans son étude contemporaine du texte.

4- Concentration sur la structure du texte et rejet de I'histoire:

Le structuralisme se concentre dans I'étude du texte sur "la priorité de la
structure sur les phénoménes et leur succession (l'histoire)" (Abdel Kader
2014, 469)

Deuxiéemement - Contexte conceptuel du structuralisme génétique chez
"Lucien Goldmann'':

Le terme de structuralisme génétique est un terme composé de deux
mots, qui est essenticllement "une traduction du terme frangais le
structuralisme génétique, emprunté par Lucien Goldmann au psychologue et
structuraliste frangais Jean Piaget" (Mokran 2022, 4).

1- Définition de "Lucien Goldmann'':

Celui qui examine le terme (structuralisme génétique) réalise qu'il est
confronté a une approche critique récemment apparue sur la scéne critique,
et du point de vue de la composition sémantique, elle est composée de deux
termes (structuralisme / génétique), chacun ayant sa propre signification
critique.

La structure, en tant que premier composant de cette méthode, est un
terme apparu avec la critique systématique en général et le structuralisme en
particulier. Elle est la pierre angulaire du tissu textuel linguistique qui lie ses
¢léments ensemble, et s'organise selon un systtme grammatical et
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morphologique clair, ou la structure sert a indiquer "ce systéme cohérent, ou
toutes ses parties sont définies par un lien de cohésion, faisant de la langue
un ensemble régulier d'unités et de relations, définissant chacune l'autre de
manigre réciproque".

Sur cette base, le concept de structure est défini comme un systeéme
global, reliant ses éléments particls au tout, avec la capacité de leur
transformation autonome selon la relation qui lie ses composants a la
structure du texte (Chehaid 1986, 6).

C'est l'une des particularités critiques sur lesquelles repose cette méthode
critique "car le concept de structure et le concept de formation sont la base
sur laquelle repose le structuralisme génétique, ou la premicre phase étudie
la construction du texte et sa compréhension, et la deuxiéme phase interprete
le lien de l'ceuvre artistique avec les structures intellectuelles existant a
'extérieur, et comprend sa fonction dans la vie culturelle du milieu social”
(Asa'idi 2019, 500).

Le structuralisme génétique, avec ce concept, devient une méthode
intégrative, combinant les fondements formels du structuralisme et les
perspectives sociologiques, et est dans ses définitions les plus simples: "une
approche sociologique fonctionnelle, visant a étudier les phénoménes
littéraires, artistiques et culturels en termes de compréhension et
d'interprétation, dans le but de surveiller les visions du monde a travers une
correspondance implicite entre la littérature et la société, tout en extrapolant
les conditions dialectiques qui ont régi la génération de la structure textuelle
interne" (Miloud 2023, 4).

2- Origine du structuralisme génétique:

Le structuralisme génétique a été initi¢ par le critique "Lucien
Goldmann" (1913-1970), avec ses débuts datant du début du XXe
siécle, influencé par la pensée marxiste. Sa fondation repose sur les
ruines de I'école formaliste et structuraliste, qui a subi des fissures
internes dans sa structure humaine, en raison des critiques adressées
a son approche unidimensionnelle du texte, se basant uniquement
sur la critique contemporaine.

"Le structuralisme génétique a établi ses principes sur les ruines
du structuralisme classique, imprégné des principes du formalisme
russe, notamment dans son aspect d'étude contemporaine, tout en
s'aidant du contexte social dans son cadre matériel marxiste, et ainsi,
la méthode réussit a concilier I'approche structuraliste avec la pensée
marxiste." (Bakri 2021, 161).

Le structuralisme génétique de "Lucien Goldmann" aborde le
texte littéraire dans une approche hybride, combinant I'étude critique
de la construction du texte en forme et en langue, et I'application des
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perspectives  critiques de la sociologie, avec un lien cognitif
nécessaire pour le critique de prendre conscience des réalités de la
société et de son histoire et de comprendre ses transformations. Le
structuralisme génétique "lie la perspective sociale et le
développement littéraire dans ses contenus et formes, et refléte la
relation entre la conscience ¢t le monde, le soi et l'objet dans la
société bourgeoise moderne dans un contexte social" (Asa'idi 2019,

502).

Photo erson‘ne'llé du sociologe frangais Lucien Goldma

Définition de Lucien Goldmann (1913-1970):

Lucien Goldmann, philosophe, critique et sociologue
frangais, né¢ le 28 juillet 1913, a contribu¢ de manicre
significative dans les domaines de la critique, de la
philosophie et de la sociologie. Il est crédité de la fondation du
structuralisme génétique, considéré comme une extension des
méthodologies structuraliste et sociologique. Il est décédé le 8
octobre 1970, laissant derriére lui plusieurs ceuvres, dont,
entre autres, (Lucien Goldmann, 2010) "Le Dieu caché", "Le
structuralisme génétique et la critique littéraire"(Lucien
Goldmann, 1984), "Les sciences humaines et la
philosophie"(Lucien Goldmann, 1996) "Introduction a la
sociologie du roman"(Lucien Goldmann, 1993), ainsi que
d'autres livres et articles (Al-Bazghi, 2023)

99




Language Art, 9(4): pp.93-106 Lo 51 f o,les 4 0,90 5k 2 deliliad Yoo

3- Principes critiques du structuralisme génétique:

Le structuralisme génétique de "Lucien Goldmann" repose sur plusieurs
piliers critiques durant son approche constructiviste et sociale du texte, qui
peuvent étre résumés comme suit:

1- OQOuverture de la critique structuraliste aux perspectives

sociales:

Le structuralisme génétique, sous la direction de "Lucien
Goldmann" (1913-1970), influencé par la pensée marxiste avec
laquelle il était imprégné, porte une spécificité critique
contradictoire, étant a la fois une extension du structuralisme et
son opposé. 1l reconnait que 1'étude critique constructiviste est
incapable de déchiffrer le code du texte littéraire par elle-méme,
car l'ccuvre littéraire n'est pas simplement un produit individuel
de soi ou linguistique, mais plutot une réalisation qui refléte la
conscience des perspectives sociales, ou le moi de l'auteur se
dissout en faveur de la société, incarnant ses doctrines et ses
transformations.

Avec cette vision, le structuralisme génétique a réussi a
restaurer la place de l'auteur dans les études critiques, apres
avoir ¢t¢ exclu et obscurci par les ¢tudes constructivistes
contemporaines avec le formalisme et le structuralisme. Il est
venu "combler les lacunes du structuralisme, en combinant la
dimension sociale du texte littéraire et la dimension
linguistique, redonnant ainsi a l'auteur sa dignité, en étant une
méthode scientifique objective, qui souligne la relation
existante entre le produit, le groupe social ¢t la création
littéraire, sur la base que les structures mentales sont des
phénomenes sociaux et non individuels" (Asa'idi 2019, 503).
Dépasser les lacunes du structuralisme:

Plusieurs critiques ont ¢t€¢ adressées au structuralisme,
critiquant son exces dans l'approche contemporaine du texte
littéraire, ce qui a rendu le processus critique obscur et a
compliqué l'application complete de son approche, rendant
difficile la compréhension du texte.

Cela a conduit les critiques a s'en détourner, ce qui a poussé
le structuralisme génétique a théoriser une nouvelle méthode
basée sur le dépassement de ces critiques, dans le but de
surmonter les lacunes critiques résultant de son approche
systématique interne du texte. Le structuralisme génétique
adopte une approche qui suit les dtapes suivantes dans
I'approche du texte:

100



V+\ Genetic Structuration According to Lucien Goldmann — :peslS gl i 5 S35 sl

_ "Intégrer l'ccuvre littéraire dans la vie personnelle du
créateur.

_ Etudier ce qui est essentiel dans le texte, en isolant certains
¢léments partiels du contexte et en les rendant des totalités
indépendantes.

_ Introduire des ¢léments partiels dans le tout, sachant que
nous ne pouvons atteindre une totalité, qui n'est pas elle-méme
un ¢lément ou une partie dans les détails du monde reliés entre
eux et entrelacés, de sorte qu'il semble impossible de connaitre
I'un sans connaitre l'autre, c'est-a-dire sans connaitre le tout.

_ Mettre en lumiére le contexte social, en étudiant le concept
du monde de la communauté a laquelle appartient l'auteur et en
questionnant les causes sociales et individuelles qui ont conduit
a cette vision, comme un phénomene intellectuel exprimé par
I'ceuvre littéraire & un moment ¢t un lieu spécifiques, et ce
phénomene est un phénomene de la conscience esthétique qui
atteint son apogée de clarté dans la production du créateur"
(Miloud 2023, 4).

Vision du monde:

Lucien Goldmann considére que l'ceuvre littéraire est un
accomplissement social, reflétant la vie de la communauté, et
que les thémes traités et exprimés par la littérature dans
différents genres "sont les themes des groupes sociaux, et non
des individus isolés, et ex3.4priment que la création
individuelle fait partic de la création du groupe" (Habila 2007,
144).

Lucien Goldmann théorise le principe de la vision du monde
d'un point de wvue philosophique, avec une perspective
structuraliste caractérisée par son universalit¢ et son existence,
basée sur la maniére dont le soi est situé dans le moi collectif,
en tant que soi conscient du sens de se conformer a la situation
sociale, de sorte que le moi se débarrasse de son individualité et
interagit consciemment avec sa société, adopte ses
transformations, vit avec ses contradictions, et cherche a travers
son ceuvre littéraire a refléter cette cohésion sociale, ce qu'il
appelle la vision du monde, qu'il définit comme: "un ensemble
d'aspirations, de sentiments et d'idées qui unifient les membres
d'un groupe social, souvent les membres d'une classe sociale, et
les mettent en opposition avec d'autres groupes.

C'est sans doute un schéma général pour I'historien, mais une
généralisation d'un courant réel chez les membres d'un groupe
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7.

Conclusion

qui réalisent tous cette conscience de manicre consciente et
assez cohérente" (Lucien Goldmann 2010, 42).
Structure sémantique:

C'est le premier pilier sur lequel repose le structuralisme
génétique dans son analyse et son interprétation du texte,
nécessitant que le critique maitrise la vision du monde sur
laquelle repose la construction du texte et son lien avec le
contexte social. Sur cette base, on peut comprendre la structure
sémantique que contient la construction textuelle, car elle "nous
donne un critére pour mesurer 'efficacité de cette analyse en
termes de sa signification philosophique, créative et esthétique,
que cette structure a permise et son authenticité dans
I'expression de la vision du monde" (Mokran 2022, 2).
Compréhension et interprétation:

Ce sont deux étapes imbriquées qui se complétent dans
I'approche structuraliste génétique, ou la compréhension est li¢e
a I'étape initiale orientée vers une lecture contemporaine et
l'extraction des significations sur lesquelles le texte est construit
dans son cadre fermé, suivie par l'étape d'interprétation, qui est
une ¢tape suivante ou le critique aborde le texte dans une
approche externe, reliant les variables politiques, culturelles et
sociales qui régissent la société a la structure du texte, ou leur
existence en tant que structures dans la construction textuelle
est déterminée"(Bakri 2021, 166-167).

Conscience existante et conscience possible:

Il s'agit de "la reconnaissance par une catégoric sociale de
sa situation actuelle, qui se contente de décrire sans changer,
tandis que la conscience possible est liée au temps futur et a ce
que la classe aspire a atteindre" (Asa'idi 2019, 512).

Synthése et décomposition de la structure:

Lucien Goldmann pense que le critique, dans son analyse et
son interprétation du texte, remplit la fonction de "synthétiser la
structure pour révéler une nouvelle structure, ¢t de décomposer
les anciennes structures, qui ont ¢té réalisées dans le passé et
qui représentaient les aspirations de la classe sociale, tandis que
la synthése vise a réaliser I'équilibre et la continuité chez
lI'individu et la société, en tenant compte de I'élément externe"
(Habila 2007, 155).

Le structuralisme génétique, sous la direction de "Lucien Goldmann",
représente une nouvelle réalisation pure, combinant le structuralisme de
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"Roman Jakobson" avec la sociologic. Il a dépassé dans ses principes
critiques ce que la critique structuraliste précédente avait négligé,
notamment lorsqu'il approchait les textes de manicre isolée du contexte.
Cependant, le structuralisme génétique a ravivé le role du contexte externe
dans la compréhension, l'analyse et l'interprétation du texte, considérant que
le texte littéraire refléte une vision collective de la société.
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